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内容概要

在历史上多得难以数计的自传作品中，真正有文学价值的显然并不多，而成为文学名著的则更少。
至于以其思想、艺术和风格上的重要意义而奠定了撰写者的文学地位——不是一个普通的文学席位，
而是长久地受人景仰的崇高地位的，也许只有《忏悔录》了。
卢梭这个不论在社会政治思想上，在文学内容、风格和情调上都开辟了一个新的时代的人物，主要就
是通过这部自传推动和启发了十九世界的法国文学，使它——用当时很有权威的一位批评家的话来说
——“获得最大的进步”、“自巴斯喀以来最大的革命”，这位批评家谦虚地承认：“我们十九世纪
的人就是从这次革命里出来的”⋯⋯
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作者简介

　　卢梭（1712～1778）18世纪法国伟大的启蒙思想家。
他的政治民主方面的著述在法国大革命中成为激进的雅各宾派的理论向导。
他在一些文学作品中表现的思想艺术原则在后世得到了持续发展。
主要著述有：《新爱洛绮丝》、《民约论》、《爱弥儿》、《忏悔录》等。
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书籍目录

译本序（柳鸣九）第一部  第一章  第二章   第三章   第四章  第五章  第六章 第二部  第七章  第八章  第九
章  第十章  第十一章  第十二章附录      《忏悔录》的讷沙泰尔手稿本序言（远方译）  安德烈·莫洛亚
为一九四九年法国勃达斯版  《忏悔录》写的序言（远方译）
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章节摘录

　　当我由于恐惧而计划逃跑的时候，心里有多么凄惨，但是在一旦实行这一计划的时候，心里反而
觉得十分惬意。
当时我还是个孩子，就离开家乡，离开亲属，没有依靠，没有生活来源；学艺刚学了一半，还没掌握
足以谋生的技能，就中途而辍，置身于没有任何出路的悲惨的穷困境遇中；在稚弱无知的年龄，面临
着邪恶和绝望的种种诱惑，在比我以前所不能忍受的还要无情得多的压迫下，到很远的地方去接受苦
恼、谬误和陷阱，接受奴役和死亡：这便是我当时要做的，也是我当时料到的前景。
然而这跟我自己当时想象的情景又是多么迥然不同啊!我自以为已经获得了的独立是使我精神振奋的惟
一一种心情，可以自由地支配我自己，做自己的主人了，于是我便以为什么都能做，什么都做得成，
只要我一纵身就能腾空而起，在空中翱翔了。
我可以安全稳妥地进入广阔的天地，那里，将充满我的丰功伟绩，每走一步我都会遇到豪华的宴会和
财宝，碰到奇遇，遇到准备为我效劳的朋友和急于博得我的欢心的情人。
我一出现，就可以囊括宇宙，但是，我并不想囊括整个宇宙，我要放弃一部分，因为我不需要那么多
。
我只要结交一些可爱的朋友就够了，其他的事我就不操心了。
我不贪婪，我只要一个小小的范围，但这个小小范围是经过精心选择的，在那里我能够支配一切。
一座宅第就是我最大的奢望，只要能做那里的领主和领主夫人的宠人，小姐的恋人，少爷的朋友，邻
居的保护人，我就心满意足了，我再没有更多的要求。
　　我期待着这个朴素的未来，我在城郊流浪了几天，住在我熟识的农人家里，他们对我的接待比城
里人亲切得多。
他们接待我，留我住，给我饭吃，他们对我实在太好了，真使我受之有愧。
这也不能叫施舍，他们在接待中并没有摆出任何高高在上的倨傲神气。
　　一切都办完了。
我正在寻思可能终于会按照我的希望给我一个适当的位置的时候，他们把我赶出了门，把收到的布施(
约有二十多个法郎的零钱)给了我。
他们嘱咐我活着要做一个善良的信徒，不要辜负上帝的恩典，最后他们祝我幸运，紧跟着就砰的一声
把门关上了，于是，一切都消失了。
　　我的一切崇高的希望，就这样在一刹那间幻灭了，我刚采取的自私的行动，只给我留下自己是个
背教者又是个傻瓜的回忆了。
不难想象我的梦变得多么突然：原来怀着灿烂辉煌的计划，忽然坠入最悲惨的境地，早晨想选择我将
要居住的宫殿，晚上竟落到露宿街头。
有人会认为，我一下子陷入如此残酷的绝望之中，在悔恨自己犯了错误的同时，一定会狠狠地责备自
己，埋怨一切的不幸都是自己亲手造成的。
实际上绝非如此，这是我有生以来第一次被幽禁了两个多月之久，所以我首先感到的，乃是重新获得
自由的一种喜悦心情。
经过长期奴隶生活以后，我现在又成了自己的主人了，又有了行动自由了，在这样一个繁华富庶、阔
人很多的大城市里，我的天资和才干一被人发现，立刻就会有人接待我。
此外，我尽可以等待一个时期，衣袋里　　装着的二十多个法郎，在我看来简直是一个取之不尽用之
不竭的宝库，我可以不和任何人商量随自己的意思花这笔钱。
这样富裕，我还是生平第一次。
因此，我绝对没有灰心失望，更没有伤心流泪。
我仅仅是改变了自己的希望，我的自尊心并没有受到丝毫损伤。
我从来也没有感到这样自信和镇定。
我仿佛觉得我已经走远了，并且完全是靠自己了，我感到自豪。
　　在我独自一个人的时候，对自己的思考力还这样掌握不住，那么，当我和别人谈话的时候，我是
个什么样子，就更可以想见了，因为在谈话中，要说得得体，必须同时而且刻不容缓地想到千百种东
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西。
我只要一想到在谈话时还有那么多的礼节，而且自己准会漏掉一两处时，我就够胆战心惊的了。
我简直不能理解人们怎么敢在大庭广众中说话，因为在那种场合，每说一句话都要考虑到所有在场的
人，为了确有把握地不说出任何得罪人的话，需要知道每个在场的人的性格和他们的过去。
在这一方面，那些久在交际场中活动的人是有很大便利的：他们对于什么话不应该说知道得比较清楚
，因而对于自己所说的话也就更有把握。
虽然如此，他们还免不了无心中说出一些不该说的话来。
人们可以想象，一个毫无社会阅历的、好像从云彩里掉下来的人，叫他不说错话，即使只一分钟也是
办不到的。
至于两个人之间的谈话，我觉得更为苦恼，因为这需要不断地说话：人家对你说，你就必须回答，如
果人家不说了，你就得没话找话。
仅仅这种不堪忍受的窘况，就使我讨厌社交生活。
我觉得没有比叫我立即说话，并且一个劲儿地说下去，更令人难受的了。
我所以如此，不知道是不是因为我非常讨厌受拘束的缘故，总之，硬要我找话说，我就不可避免地会
说出一些蠢话来。
　　对我来说，比这更糟糕的是，既然无话可说，就应该缄默才对，而我却像急着要还账一样，发疯
似地说了起来。
我急急忙忙、结结巴巴地说了一些不相连贯的话，如果这些话真的毫无意义，那倒是我的幸福。
我本来想克服或掩盖我的笨拙，结果却很少不把我的笨拙暴露出来。
在我可以列举的无数实例中，我现在只举出一项，这不是我年轻时候的事，而是我进入社会已经多年
之后的事；那时候，如有可能，我总是要尽量摆出从容不迫、谈笑风生的神气。
有一天晚上，我同两位贵妇人和一位先生在一起，这位先生不妨指出名字来，他就是德·贡托公爵。
房里没有别的人，我极力想插几句话。
天知道我插了什么话!在四个谈话的人中，三个人完全不需要我插嘴。
女主人叫人送来了一付鸦片剂，因为她的胃不好，每天要服用两次。
另一位夫人看到她在直咧嘴，就笑着问她说：“是特龙香先生的药吗?”“我想不是的，”主妇用同样
的语调回答说。
“我想就是这种药也不见得有效!”这就是有才气的卢梭为了献殷勤而补充的一句话。
在座的人一听都愣住了，谁也不说一句话，谁也不笑一笑，过了一会儿，话题转到别的事情上去了。
这种愚蠢的话若是对别的女人说的，可能只是句趣话，但对于一位可爱到难免会引起一些闲话的女人
说来，虽然我确实无意得罪她，这种话也是够厉害的；我相信在场的两个证人，一男一女，都是忍了
又忍才没有笑出来。
这就是我在没话找话的时候无心说出来的俏皮话。
我很难忘掉我说的这句话，因为除了这句俏皮话本身很值得记忆以外，我还认为它产生了一些致使我
时常想起这句话来的后果。
　　在两年的沉默与忍耐之后，尽管我曾屡下决心不再写下去，现在还是拿起笔来了。
读者，请暂时不要评论我迫不得已再写的种种理由：只有把本书读完之后，你才能够评断。
　　人们已经看到，我的安静的青年时代在一种平稳的、相当甘美的生活中流逝了，既无大祸也无大
福。
这种平庸大部分是我那种虽热烈却又软弱的天性造成的；我的这种天性，难于振作却极易灰心；它要
受到强烈的震撼才能摆脱闲静，却又由于慵懒与爱好而回复原态；它老是把我拉回到我自认生而好之
的那种闲散而宁静的生活，离大的美德远，离大的恶行更远，因而它从不容许我有什么大的作为，无
论是在善的方面，还是在恶的方面。
　　我马上就要展示的是一幅多么不同的图景啊!命运在前三十年间一直有利于我的自然倾向，到了后
三十年就时刻加以拂逆了；人们将会看到，从这种事与愿违的不断的矛盾之中，便生出了一些巨大的
过失、一些闻所未闻的不幸以及一切能给逆境带来荣誉的品德，只是没有使我产生坚强的性格。
　　本书的第一部是完全凭记忆写成的，其中一定有很多错误。
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第二部还是不得不凭记忆去写，其中很可能错误更多。
我前半生那些美好的年月，都是在既宁静又纯洁的境况中度过的，那些甜蜜的往事给我留下了成千上
万滋味无穷的印象，使我乐于不断地回忆。
人们在下面就可以看到，我后半生的回忆是多么不同。
重温这些回忆，就是重尝它们的苦涩。
我很不愿拿这些凄凉的回忆来加剧我现状的辛酸，因而尽其所能予以回避；我这样做往往相当成功，
以致当我需要重述往事的时候，有的就再也想不起来了。
这种对苦痛的健忘，正是上天给我在多舛的命运中安排下的一种安慰。
我的记忆力专使我回想过去的乐事，从而对我的想象力起着一种平衡的作用，因为我那惊弓之鸟似的
想象力，使我只能预见到险恶的将来。
　　我还有一个最后的计划，如果我能完全不靠抄写来生活的话，我就到远离巴黎的地方去住，因为
在巴黎，不速之客络绎不绝，使得我的日用开支太大，又不让我有时间去挣钱。
由于我有这样一个最后的计划，又由于一般人都说作家丢了笔就会陷入苦闷之中，所以，为着在我的
孤独生活里防止这种苦闷，我还保留着一项工作，可以用来填补空虚，却绝对不想在生前付印。
我不知道雷伊怎么想起来的，他长久以来就催我写我的回忆录。
虽然直到那时为止，没有什么事实能使这样一部著作很有兴趣，可是我觉得，凭我自问能够放进去的
那种坦率，它是可以变得有意思的；于是我决定以一种史无前例的真实性把这个回忆录写成一部独一
无二的作品，使得人们至少能有一次看到一个人的内心世界。
我老是笑蒙田的那种假天真，他佯装承认自己的缺点．却小心翼翼地只给自己派上一些可爱的缺点。
我呢，我一直就认为，并且现在还认为，总的说来，我还是最好的人，我也觉得，一个人的内心不论
怎样纯洁，也不会不包藏一点儿可憎的恶习。
我知道人们在社会上把我描绘得太不像我本来的面目了，有时竟把我的面目歪曲得太不成样子，所以
，尽管我对我坏的方面不愿有丝毫隐瞒，我亮出真面目还是只有所得，毫无所失的。
而且，如果要做这种事，就不能不把别的一些人的真面目也揭露出来，因此，这部作品只能在我和别
的许多人死后才可以发表，这就更使我壮起胆来写我的《忏悔录》了，我将永远不会在任何人面前为
这部《忏悔录》而脸红的。
所以我决计把我的余暇用来好好地做这件工作，并且开始搜集足以引导或唤醒我的记忆的、种种函件
和资料，深深惋惜我在此以前撕掉、烧掉、丢掉的那些东西。
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媒体关注与评论

　　译本序　　在历史上多得难以数计的自传作品中，真正有文学价值的显然并不多，而成为文学名
著的则更少。
至于以其思想、艺术和风格上的重要意义而奠定了撰写者的文学地位——不是一个普通的文学席位，
而是长久地受人景仰的崇高地位的，也许只有《忏悔录》了。
卢梭这个不论在社会政治思想上，在文学内容、风格和情调上都开辟了一个新的时代的人物，主要就
是通过这部自传推动和启发了十九世纪的法国文学，使它——用当时很有权威的一位批评家的话来说
——“获得最大的进步”、“自巴斯喀以来最大的革命”，这位批评家谦虚地承认：“我们十九世纪
的人就是从这次革命里出来的”。
　　写自传总是在晚年，一般都是在功成名就、忧患已成过去的时候，然而对于卢梭来说，他这写自
传的晚年是怎样的一个晚年啊!　　一七六二年，他五十岁，刊印他的著作的书商，阿姆斯特丹的马尔
克-米谢尔·雷伊，建议他写一部自传。
毫无疑问，像他这样一个平民出身、走过了漫长的坎坷的道路、通过自学和个人奋斗居然成为知识界
的巨子、名声传遍整个法国的人物，的确最宜于写自传作品了，何况在他的生活经历中还充满了五光
十色和戏剧性。
但卢梭并没有接受这个建议，显然是因为自传将会牵涉到一些当时的人和事，而卢梭是不愿意这样做
的。
情况到《爱弥儿》出版后有了变化，大理院下令焚烧这部触怒了封建统治阶级的作品，并要逮捕作者
，从此，他被当作“疯子”、“野蛮人”而遭到紧迫不舍的迫害，开始了逃亡的生活。
他逃到瑞士，瑞士当局也下令烧他的书，他逃到普鲁土的属地莫蒂埃，教会发表文告宣布他是上帝的
敌人，他没法继续呆下去，又流亡到圣彼得岛。
对他来说，官方的判决和教会的谴责已经是够严酷的了，更沉重的一击又接踵而来：一七六五年出现
了一本题名为《公民们的感情》的小册子，对卢梭的个人生活和人品进行了攻击，令人痛心的是，这
一攻击并不是来自敌人的营垒，而显然是友军之所为。
卢梭眼见自己有被抹得漆黑、成为一个千古罪人的危险，迫切感到有为自己辩护的必要，于是在这一
年，当他流亡在莫蒂埃的时候，他怀着悲愤的心情开始写他的自传。
　　整个自传是在颠沛流离的逃亡生活中断断续续完成的。
在莫蒂埃和圣皮埃尔岛时，他仅仅写了第一章，逃到英国的伍顿后，他完成了第一章到第五章前半部
分，第五章到第六章则是他回到法国后，一七六七年住在特利堡时完成的，这就是《忏悔录》的第一
部。
经过两年的中断，他于一七六九年又开始写自传的第七章至第十二章，即《忏悔录》的第二部，其中
大部分是他逃避在外省的期间写出来的，只有末尾一章完成于他回到了巴黎之后，最后“竣工”的日
期是一七七○年十一月。
此后，他在孤独和不幸中活了将近八年，继续写了自传的续篇《一个孤独的散步者的遐想》(又译《漫
步遐想录》)。
　　《忏悔录》就是卢梭悲惨的晚年的产物，如果要举出他那些不幸岁月中最重要的、甚至是惟一的
内容，那就是这一部掺和着辛酸的书了。
这样一部在残酷迫害下写成的自传，一部在四面受敌的情况下为自己的存在辩护的自传，怎么会不充
满一种逼人的悲愤?它那著名的开篇，一下子就显出了这种悲愤所具有的震撼人心的力量。
卢梭面对着种种谴责和污蔑、中伤和曲解，自信他比那些迫害和攻击他的大人先生、正人君子们来得
高尚纯洁、诚实自然，一开始就向自己的时代社会提出了勇敢的挑战：“不管末日审判的号角什么时
候吹响，我都敢拿着这本书走到至高无上的审判者面前，果敢地大声说：‘请看!这就是我所做过的，
这就是我所想过的，我当时就是那样的人⋯⋯请您把那无数的众生叫到我跟前来!让他们听听我的忏悔
⋯⋯然后，让他们每一个人在您的宝座前面，同样真诚地披露自己的心灵，看看有谁敢于对您说：“
我比这个人好!”
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编辑推荐

　　上世纪九十年代，我社编辑出版了一套工程浩大的“世界文学名著文库”，该文库由200种图书组
成，比较全面地反映了世界文学的最高成就。
为了满足广大读者的需要，我们本着“优中选精”的原则，从文库中挑出一批最受读者喜爱的外国文
学名著，这些名著系由冰心、杨绛、朱生豪等著名翻译家翻译，以优美流畅的译文再现了原著的风格
，并配以精美的插图，称之为“名著名译插图本”丛书。
��　　��　　��　　��　　
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com
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